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Gleis und Räder stets sauber halten
Keep tracks and wheels clean at aJltirnes
Les voies et raues doivent etre tenues toujours prapres

Ersatzhaftreifen
Spare friction tyres
Bandages de rechange
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Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekenn-
zeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCHMANN-ÖI 6599 ver-
wenden. Nur ein kleiner Tropfen pro Schmierstelle (-). sonst
Überölung. Zur Dosierung die in der Verschlusskappe der
Ölflasche angebrachte Nadel verwenden.
Lubrication: The motor and gear-bax shauld anly be oiled at
the baring points marked. Only use FLEISCH MANN ail6599
Only put a tiny drop in each place (-), atherwise It will be
overoiled. An applicator needle is lacated in the cap af the oil
bottle for your use.
Graissage: 11faut huiler le moteur et les engrenages unique-
ment aux endroifs indiques. N'utilisez que I'hulle recamman-
dee FLEISCHMANN 6599. Une seule goutle par point a
lubrifter (-) afin d"witer taut exces. L'aiguille montee dans le
bauchon du petit flacon canvient parfaitement a cet
usage.
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FLEISCBMAIIN «piccolo»
Ein Öffnen der Lok ist nur zum Lampenwechsel, Einbau eines
DECODERSund zum Ölen der Motorlager erforderlich.

Opening the loco is only necessary to change the bulbs, to install a
DECODERor lubrify the bearings of the motor.

Une ouverture de la locomotive n'est necessaire qu'au changement
de lampe, par le montage d'un DECODER ou pour huiler le moteur.
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Verdrehsicherung, code pin, codage

öffnen: Puffer herausziehen Open loco: Pul I out buffers Ouvrir loco: Tirez tampons
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Einbau der Frontschürzen:

- Kupplung herausziehen
(s. Betriebsanleitung)

-Puffer abziehen
- die Laschen der Frontschürze in

die Aussparungen auf der Gehäuse-
innenseite einschieben (s. Abb.)

- Puffer wieder einstecken
Mounting the closed in skirt:
Pull out coupling (seeoperating instructions). Pull out buffers. Insert

latches of skirt into recess inside the body (see lig.). Insert buffers.
Montage de la jupe fermee:
Tirez attelage (voir instructions de service). Tirez tampons. Inserez
les verrous de la jupe dans la cavite a I'interieur de la boite (voir fig.).
Apres, remonter les tampons.
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Beim Zusammenbau die richtige Lage des Gehäuses (Verdrehsicherung, s.
Abb. 1) beachten.
When reassembling, please take care of the proper position 01the housing
(code pin), see lig. 1.
Pour remontage, c'est necessaire regarder le codage (fig. 1) de la boile.
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Kupplungstausch
Exchange coupling
Changement des attelages
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Beim Kupplungstausch (siehe 3) von unten so auf das Drehgestell
drücken, dass die Kupplungsdeichsel fixiert wird. Danach die
Kupplung vorsichtig einstecken bzw. herausziehen.

When changing the coupling (see 3), press on bottom of the bogie,
in order to secure the coupling adapter bar. While doing so, take
out or remount coupling.

En changeant des attelagest (voir 3), presse le fond du bogie, afin
d'obtenir la barre d'adaptateur d'attelage. Pendant que pour ainsi
faire, sort ou remonter I'attelage.
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T ~ Silikonschlauch, silicone

![:- tube,tubede silicone
~ 6535 it
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Motorkerbe nach unten,
notch downward,
I'encoche vers le fond
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9427 Schaltmagnet, switching magneti

I'aimantpermanent \
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54 7001 Haftreifen, spare friction tyres, bandages de rechange

NEM 651

Einbau eines digitalen Empfängerbausteins: Aul die schraffierte Fläche y (Bild 3) kann ein TWIN-
DECODER 6839 oder DCC-Decoder 6859 mit 6-poligem Stecker (NEM 651) geklebt werden. Ein
DCC-Decoder 6858 kann anstelle der Steckbrücke "ZOOeingebaut werden. Beim Einbau bitte die
Betriebsanleitung des jeweiligen Decoders beachten.

Installing the digital decoder: A 6-pole TWIN-DECODER 6839 or DCC decoder 6859 (NEM 651) can
be giued onto the cross-hatched surface y (fig. 3). A DCC-decoder 6858 can be fitted instead of the
jumper "Z". Please consult the instructions included with the respective decoder lor fitting advice.

Montage d'un module recepteur digital: La zone hachuree (Iig. 3) Y permet de coller un TWIN-
DECODER 6839 (NEM 651) a 6 poles. Un decodeur DCC 6858 peut eire montee en lieu de prise de
pontage "Zoo.Pour le montage, se referer au mode d'emploi du TWIN-DECODER.
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Betriebsspannung 4--14 V =
Normal voltage4-14 V=
Tensionde service4-14 V=

Ersatzmotor mit Schwungrnasse
Replacement motor with flywheel
Moteur de rechange avec volant a
inertie

6518
507250Ersatzschleifkohle -

Spare brushes
Balais de rechange


